	Verstehen ist die Grundlage für Sicherheit am Arbeitsplatz. Gehen Sie die Fragen gern auch mit verschiedenen Kollegen durch.

	Nr.
	Frage
	Ja
	Nein

	1
	Werden Unterweisungen in Ihrem Betrieb in verständlicher, einfacher Sprache durchgeführt?
	
	

	2
	Gibt es sicherheitsrelevante Unterlagen in mehreren Sprachen, wie z. B. Erste Hilfe, Umgang mit Gefahrstoffen oder Verhalten im Brandfall?
	
	

	3
	Werden visuelle Hilfsmittel (Bilder, Videos, z. B. Napo) bei Schulungen systematisch eingesetzt, um das Verständnis zu fördern?
	
	

	4
	Gibt es in Ihrem Betrieb definierte Ansprechpartner oder Sprachmentoren für verschiedene Sprachen, die bei Unklarheiten weiterhelfen können?
	
	

	5
	Werden kulturelle Unterschiede im Sicherheitsverhalten, wie bspw. Nutzung von Schutzausrüstung oder auch das Lesen von rechts nach links im arabischen Raum, aktiv thematisiert (z. B. in Schulungen)?
	
	

	6
	Gibt es grundlegende interkulturelle Trainings für Führungskräfte und Kollegen, um das Verständnis füreinander zu fördern?
	
	

	7
	Gibt es Regelungen für besondere Phasen, wie z. B. Ramadan, hinsichtlich der Leistungsfähigkeit und bzgl. Pausenregelungen?
	
	

	8
	Werden grundlegende religiöse Feiertage bei der Arbeitsplanung der Kollegen berücksichtigt?
	
	

	9
	Gibt es spezielle Schulungskonzepte für Kollegen mit geringen Deutschkenntnissen?
	
	

	10
	Gibt es eine Verständnisprüfung nach Unterweisungen, um zu erkennen, wie viel von den Inhalten bei den Kollegen angekommen ist, z. B. durch Rückfragen?
	
	

	11
	Erhebt Ihr Arbeitgeber Daten zur Zusammensetzung der Belegschaft hinsichtlich Nationalitäten und Sprache? 
	
	

	12
	Liegen Ihnen als Betriebsrat diese Daten auch regelmäßig vor?
	
	

	13
	Gibt es zudem eine Auswertung über das Sprachniveau der Kollegen (A1 bis C2), um die Sprachkenntnisse systematisch zu erfassen?
	
	

	14
	Hat Ihr ASA das Thema multikulturelle Belegschaft und die Auswirkungen auf die Sicherheit und Gesundheit im Betrieb auf der Agenda stehen?
	
	

	15
	Gibt es Sicherheitsbeauftragte – gerade in Bereichen, wo viele Kollegen mit unterschiedlichen Nationalitäten zusammenarbeiten –, die verschiedene Sprachen sprechen und somit Unklarheiten im Alltag schnell auflösen können?
	
	

	16
	Gibt es Deutschkurse, um die Sprachkenntnisse der Kollegen zu verbessern?
	
	

	17
	Werden Gefährdungsbeurteilungen gezielt unter Berücksichtigung sprachlicher und kultureller Unterschiede durchgeführt (z. B. bei der Bewertung von Fehlbedienungsrisiken)?
	
	

	18
	Werden Arbeitsunfälle und Beinaheunfälle gezielt daraufhin ausgewertet, ob sprachliche oder kulturelle Faktoren eine Rolle gespielt haben?
	
	

	19
	Gibt es systematische Feedbackmöglichkeiten für Kollegen mit Migrationshintergrund, um Probleme im Arbeitsschutz anonym oder niedrigschwellig zu melden, z. B. wenn ein Beinaheunfall geschehen oder ein nicht meldepflichtiger Unfall vorgefallen ist?
	
	

	Zu finden unter adiuva.de unter der Eingabe des Titels im Suchfeld



